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Ancrpakt: Co 0B0Oj Tpyn ce 00HIyBaMe la MPETCTAaBUME OJpe/ICHH (HPa3eooKu
W3pas3u KOM BO CBOjOT COCTAaB KAaKO TNIaBHA KOMIIOHEHTA COMPKAT JICJIOBH OJ] YOBEKOBOTO
TEJO W CO MOMOII Ha cropeidcHa aHaiu3a ga ja o0jacHUME HHUBHArTa yrnorpeda BO
Pa3IMYHM ja3UYHHU OTKPYXKYBama, Ipej c¢, cropen Metad)OpUUHUOT KoHIenT. M mokpaj
TOJIEMHOT ¥ Oorar u300p Ha (hpa3conoru3Mu U Gppas3eoIONIKH U3pasH, Ce 3aIpKyBaMe Ha
HEKOJIKY COMAaTH3MH KOH CIIOpE/] caMara CTPYKTypa Oea HHTePECHH 3a HAIIINTE aHATH3H.

Ananu3zata Ha (pa3coNOIIKUTE H3pa3d BO JBaTa ja3WKa, MAKCJOHCKHOT U
repMaHCKUOT, ja BpHIMME criopesa Kiacudukanujara Ha (pa3eosoru3MHUTe MTPUKaKaHA
on bepreposa (2005) u BO OHOC Ha CTENMEHOT Ha EKBUBAJIEHTHOCT cropen bpayH u
Kpanman (1990). IlogetanHo ke ce 3aapkuMe Ha JEOBHUTE Cplie, IVIaBa M paka, a ce
CO IeNT JIa TH MPETCTABUME CIMYHOCTA M PA3IUKHTE BO YHOTpeOara M 3HAUCHETO Ha
onpeneHn (Gppa3eonoru3Mi BO MAKESIOHCKHOT M BO TEPMAHCKHOT ja3uK. AHATH3UPAHUTE
¢dpazeonornzmu 1 (HpazeosoOIKK U3pa3H Ce SKCLUEPIUPAHU O] OJPE/ICHH JieNa, POMaHH,
peununy, aen on bubnujara utH.

Kayunu 300poBu: comamuszmu, (pazeonowku uspasu, jasuden nap 2epmaHcKo-
MAKeOOHCKU, Memaopuunu KOHYenmu.

1. Bosen

llenta Ha OBOj Tpyn € Ja dajgemMe oOjacHyBambe H JaeuUHHpame Ha
COMaTU3MHTE BO TEPMAHCKUOT M BO MAKEJOHCKHOT ja3HK, KAKO M 00jacHyBame
Ha HMBHATa (yHKIHM]ja U ynorpeda BO OIPE/IcH ja3UueH KOHTEKCT BO ja3UYHUOT
nap repMaHCKO-MakeIoHCKU. ['m neduHMpame (pa3eonorn3MuUTe M HUBHUTE
KapakTepUCTUKA W BPIIUME CIIOpeJ0CHa aHaln3a BO MMEHYBAaHUTE ja3HMYHH
cucremu. KoMmmaparuBHara aHanm3a ce 3aHMMaBa HE CaMO CO Pa3lIUKUTE Ha

73
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Emilija Taseva, Biljana Ivanovska

ja3uIKTE KOM Ce CIOpeAyBaar TyKy U cO HUBHHUTE CIIMYHOCTH, O€3 pa3inka Ha Toa
Ha KO€ ja3WYHO CEMEejCTBO MpUMaraar aHaJIu3UpPaHUTE ja3UYHN CIUHUIH.
Opazeonorujara € JAen O  JIEKCHKOJOTHMjaTa, OIHOCHO HEj3HMHA
noAnucuuIuiiHa. Taa ce 3aHMMaBa CO TpOydyyBame Ha (HPa3colloTU3MHTE —
3alBpCcTEHUTE 300pPOBHM COCTaBH, HMBHATa ymnorpeba M M3pasHU MOXKHOCTH.
®pazeonoru3Mor € 300pOBEH COCTaB INTO € JIGKCHYKW HEJEeNUB, CAMHCTBECH
CIIOpEZ CBOETO 3HauCH-¢ KOj BO peuTa ce ymorpeOyBa BO CBOjCTBO Ha TOTOBA
30opoBHa exunmia (bomkoBuk & Wnmescka, 2011, ctp. 6). Ymorpebara Ha
¢dpazute u Hpa3eoNoOMKUTE N3pa3H UMa 3a LEeN MOCIUKOBUTO, BIICUATINBO WIIH
EKCIIPECUBHO H3pa3yBame BO jasnyHuoTr cucteM. Cropen Benjanoscka (2006,
cTp. 21), ,,ppazeonomkure u3pasu ce Hecno00HN 300pOBHU COCTABH KOU HE ce
co371aBaaT BO TOBOPHHOT MPOIIEC, TYKY C€ pelpoAyLHpaar Bo ToToBa popMa Koja ce
3alBpcTyBa co gonrara ynorpeda. CocTaBHUTE KOMIIOHEHTH Ha (Ppa3eosomKuTe
M3pa3y MOKa)KyBaaT MOTOJIEM MITH TIOMaJl CTEIIeH Ha IeCEMaHTU3alMja, Taka ITo
3HauCHETO Ha (PA3EOIOLUIKHOT H3pa3 HE € COO/IBETHO CO 3HAaUCHaTa Ha OJICTTHUTE
KOMIIOHEHTH HITO TO COUMHYBaar". Bo ®pa3eonomKuOT peuHUK Ha MAKEAOHCKHOT
jasuk Jumurposcku u Llnpunos ru gegunnpaar ¢ppazeoaoru3MuTe Ha CIICTHUOB
HayuH: ,,Opa3eonorn3mMmuTe, Cope CTAHOBUIITETO Ha MOBEKE CBETCKH, 1A X HAIIH
¢dpazeonosu, MoxkeMe Jia ' AeruHIpamMe Kako Hecrn000JHH 300pOBHH COCTABH,
CEKBEHIINH, CO 3HAYCHCKU KapakTep, KO UCKITYYNBO KaKO HEPOMEHJINBA LEJIOCT
1 Kako €KBHMBAJICHT Ha €AMHCTBEH 300D, ce penpoayuupaar, o €iHa A0 Apyra
reHepaiyja pojieH! TOBOPUTENN OJ UCTO ja3UYHO MoApadje, U Toa, Tpea ce, BO
aKTOT Ha TOBOPOT, M BO MPHUHIMII COApKaT HajMaJIKy ABa IOJHO3HAUYHHU 300pa
KOH, KaKo M CEKOj ApyT 300p, IpU TOBOPEHETO MIIM MHUIIYBAKETO, OECIPEKOPHO
ce BKJIOITyBaaT BO MCKa30T CO €BUACHTHA MOKHOCT 3a BPIICHE Ha CHHTaKCHYKa
($yHKIIMja BO pedeHUIaTa, IPH IITO GapeM eTHHOT O HUB 3aJJOJDKUTETHO yIaTyBa
Ha cemaHTHyka Metamopdosza“. (2003, crp. 2). Cnopen Benkoscka (2002, ctp.
7), bpazeonoru3mMuTe MpeTCTaByBaar ,,300pPOBHU COCTAaBU KOM C€ HaoraaT BO
Hecno00JHH, MOCTOjaHN BPCKU™. Bo HammTe aHaiM3W HUE C€ OrpaHHYyBame
Ha comaru3MuTe (Ppaseonoru3Mu KO BO CBOJOT COCTAB COIAPIKAT EJIEMEHT KOj
MOKaYKyBa JIeJ 01 YOBEKOTO TEJIO KaKo, Ha IPUMeEp, I11aBa, cplie, paka u ci). Criopen
Bpayn u Kpanman (1990, ctp. 74), mon comarusmu ce noxapasoupaar ,,Korper-
Phraseologismen® (,,tenecan ¢pazeonorusmMu’, T.e. (ppa3econoru3mMu KOH BO
CBOjOT COCTaB COAPIKAT A€ 0J] YOBEKOBOTO TEJIOTO) KaKo, Ha IpUMeEp, ,.,jemandem
die Augen offnen* (HeKOMy 1a My Ce OTBOpAT ouuTe), fiir jemanden die Hand ins
Feuer legen (cTaBa paka BO OraH 3a HEKOT0) UTH. AHann3aTa Ha pa3eooTU3MHUTE
CTIOPE CTETIEHOT Ha EKBUBAJICHTHOCT ja pasriiefyBame Bp3 ocHoBa Ha beprepoara
knacudukamnyja: 1) meaocHa eKBUBAJICHTHOCT; (2) JIeTyMHA €KBHBAJIICHTHOCT; 3)
HYJTa EKBUBAJICHTHOCT; 4) CEMaHTUYKa EKBUBAJIICHTHOCT; 5) JTaKHU €KBHBAJICHTH.
Bo ocHoBara Ha rosiem fein ox1 ppa3eonomKkuTe n3pasu iexxn meradopara. Toa
€ CeMaHTHYKO 3Pa3HO CPEACTBO MIIH CTHIICKA (PUTYpa YHjalITO LIET € HCKAKAHHOT
300p na nobue nonHaksa cMucia. Meradopara ce ciyH co MOeJUHEYHU 300POBH
WK cO 300pOBHH I'PYIH YWjallITO CEMAaHTHKA C€ Pa3jInKyBa OJ MPBHYHOTO HIIH



METAPHORICAL CONCEPTS OF SOMATIC EXPRESSIONS IN GERMAN AND
MACEDONIAN PHRASEOLOGY

OyKBaJHO (CTPYKTYPHO HJIEHTHYHO) 3HAa4YCHE Ha CaMHOT 300p WM 300pOBHA
rpyma Kako, Ha IPUMeED, ¥0gek 31amo. Bo 0BOj mpuMep YOBEKOT ce MPeTCTaByBa
KaKo 31amo, MPEeAMET KOj BayKH 3a CKaIlolleH, MHOTY BpeJieH U OecuieHeT. Mctute
THE 3HaUCHa ce MpeHecyBaaT Ha YOBEKOT U CO TOA CE MPHUKaKyBa JINYHOCT KOja €
3a HEKOTO CKaIlolleHa, MHOTY Bpe/IHa WK OeclieHeTa. AHAJIOTHO HAa MaKEOHCKHOT
ja3WK, BO TepMaHCKHOT ja3WK ce cpekaBa Jiekcemara Schatz dujamito yrnorpeda
ce MaHu(decTHpa MpeKy 3HAUCHETO Ha JIMYHOCT KOjaIllTO HEKOMY MHOTY MY
3Hauu u e Oecuenera. [IpuToa, KOHKPETHOTO/MPUMAPHOTO 3HAYCHE HA Schatz e
oorarctBo. Meradopara e apekTuBHa, yMETHHYKA KaTeroprja Ha M3pa3oT, Koja
HAcTaHyBa CO MPOIIMPYBAalkE Ha 3HAYCHETO Ha 300pOT IMpEKy acolujanyja 1o
CIIMYHOCT Ha TMpeaMeTHuTe. ,,Meradopara e TakBa ceMaHTHYKa (Urypa co Koja
BO pa3IMYHA MOPQOIOIIKO-CHHTACHYKH (QOpMH (MMEHKa, MpUAaBKa, IJIArod,
MIPUJIOT), €JICH WK Tpyna 300poBHU ce ynoTpeOyBaaT BO HUM HECBOjJCTBEH CKJIOII-
KOHTEKCT BO KOj € BOCIIOCTAaBEH OIHOC Ha aHAJIOTHja MM UCTOBETHOCT Mery IBa
WHAKy JalleYHH/ITUCTIapTHU ToMMa. 3a J1a ce aKTUBHpa Ha4eJIOTO Ha CIUYHOCT
HEOIXOHa € MaKap e/lHa 3acJHIYKa 1pTa, (hopma, QYHKIHja, MaTepHja, KapakTep,
6oja u apyru ceojctBa”. (Kynaskosa, 1984, ctp. 110). MeradopudaHHOT roBop ce
KapaKTepu3upa Co EKCIPECUBHOCT, CIIMKOBUTOCT, EMOTUBHOCT, €CTETHKA, IITO HE
€ CYLITEeCTBeHA O/IJINKA Ha peepeHIINjaTHUOT KOHBEHIIMOHaeH ToBop. (Tamona,
2015, ctp. 231).

2. ®pa3eo0a0ru3Mu KOM BO cele ja coapskar jJeKkcemara cpye

Ananu3zata Ha (pa3coNONIKUTE W3pa3d BO ja3UYHHOT Map TePMaHCKO-
MaKe/JIOHCKH Ke ja MpeTCTaBUME CO MOMOII Ha (hpa3eosOmIKUTE U3pa3u KOH BO
CBOjOT COCTAB MMAAT €JIEMEHT — JIeJ1 O]l YOBEKOBOTO TEJIO U CE HAPEUCHH COMATH3MH.
Ananmmsupanute Gpazu 1 Gpa3eoomKy U3pa3u BO OT0JIEM JIe] Ce U3BAIOIH O]
OZIPEIICHM JIeJIa O/ MaKEIOHCKH JAPAMCKHU aBTOPH, TIOTOA O]l POMaHH, O PEUHHIIH,
a JIeN O]l HUB Ce eKCIepnupaHu npuMepu ox bubnujara. Criopes rpaMaTHYKHOT
cocTaB, (h)pa3eoNoru3MUTe ce Jenar Ha: (pa3eosloTM3MU KOM MMaaT CTPYKTypa
Ha peYCHHIIA M KOM MOXKE J1a OMIaT BO BHJ Ha MPOCTa WM CIOXKEHA PEeUYCHHIA
WK, TaK, JIeJI-PEYCHUIIa CO CIIOKeHara peueHuna, Ha npumep Ceno eopu, 6aba
ce wewna, ¥ GppazeosOru3MH CO CTPYKTypa Ha 300pOBHA TpyIa/CHHTarMa — KOu
MOXKE J]a UMaaT COCTaBHH €JIEMEHTH OJ1 HEKOJIKY 300pOBHH IPYITH KaKo MpUIaBKa
Y MMEHKa, IMEHKA U MMEHKa, TIPUIaBKa U NPHIaBKa, Opoj ¥ UMEHKA U MPUJIOT U
TIPHUJIOT.

Hamrara ananusa ja mpomoipKyBaMe co (ppa3eosioru3Mi KOM UMaar CTPyKTypa
Ha 300pOBHA TPyMa/CHHTarMa W KOU Ce€ LEJIOCHH CKBHBAJICHTH, OJHOCHO U BO
JIBaTa ja3uKa Ce yCOIIACEHH HA CEMAHTHUYKO, CTPYKTYPHO M JICKCHYKO HHBO:
¢dpazara Hand aufs Herz npeBeneHa Ha MaKeIOHCKH ja3uk miacu: Paxa Ha cpye.
3Ha4yemeTo Ha OBHE JBE (hpasu, KOe HHAKY € IPEHOCHO U BO JIBaTa ja3uka € HCTO,
MOKaXKyBa Jieka CTaHyBa 300p 3a HEIITO Ka)XXaHO MCKPEHO, of] cple. Ynorpedara
Ha oBaa ()pasa, Koja BO CEKOjIHEBHATa KOMYHHKaIMja Mery JIyreTo € yecta, uMa
3a IeJ HaBeCTYBalbe HA COrOBOPHHKOT JIEKAa CIEIHOTO KOe Ke OMie KakaHo e
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HCKPEHO, IITO MOKEOH JI0 HeKaJie M acollMpa Ha Toa JeKa UCKa30T caM I10 cede ¢
BUCTHHUT.

[TocnenoBarenHo, Mooy ke M o0jacHUME ciienHMBE (hpa3eoIoru3Mu Ha
MaKeIOHCKH ¥ Ha TEPMAHCKH ja3UK HHKOPIIOPUPAHU BO PEUCHHYHA CTPYKTYypa:

(1) Da hiipft das Herz. Es gibt nichts Schoneres!

(2) Mein Herz hiipft und lacht. (Beer 1957, ctp. 77).

[Tpumep o1 MaKeTOHCKHOT ja3HK:

(3) Kenrno ja snusas co ouume najaxcunama o0 OPUKU OKONY Hej3UHUME
KIenKu u, Koeda Hajnocie ja udo8 npeKpacHama cuna 6oja Ha HejauHume OHu.
Cpyemo mu nomckoxua. (baunk Amumnuk, 2017, ctp. 153.)

Bo nipuitor mpukakyBaMme yIITe eJICH MPUMEp CO UCT MeTaQOPUUICH KOHIIET,
KaJIe MCTHOT €()eKT € MOCTUTHAT, HO CO JIPYT IJIaro:

(4) Vb, cpyeso mu uepa 00 padocm! (Umwocku 2005, ctp. 57).

OBue (paseornomky u3pasu Bo cebe ja coapkaT KOMIIOHEHTaTa cpye u
ce CO CTPYKTypa BO BHJ Ha peueHuna. Bo npumepure (1) u (2) ce uckaxysa
ynorpeda Ha MPEHOCHOTO 3HAYCHE KaJle CPIETO € MPETCTABEHO KAKO CPEAMINTE
Ha 4yyBcTBara. EMOIMUTE IITO T'M MpEeHeCcyBa OBaa JIGKCeMa Ce M3Pa3eHU MPEKy
HaBEICHHUTE IJIATOIIN: CKOKA, NOMCKOKHA W U2pd N e METahOPUYHO YIOTpeOeHH,
a Toa € MCKaKaHO MPEKy 3aMeHa Ha 300pOBH, OJHOCHO MPEKy HUBHA MPEHOCHA
ynorpeba, 3aMEHETH CO TJIAroJIn KOM CUMOOJIM3MpAar cpeKkd, padocm, 6030y0a
WM, TaK, 3a0o60oicmeo. BakBara ymorpebara ce cpekaBa BO CHTyallMH Kora
cakame Jia ' OTEHIIMPaMe MO3UTHBHUTE EMOIIMH KaKo IITO U jJaCHO CE IV O
camuTe npumepn. O ipyra cTpaHa, mak, HOCTOH MOYKHOCT 3@ JIBOJHO TOJIKYBAaH€.
Bo30ynara He ykakyBa CeKoraiml Ha MO3UTHBHU €MOLIUH, MOXE JIa C& UCKOPUCTH
1 BO CIIPOTHBHA CHUTYyallMja KaJie IOCTOU cocToj0a Ha BO30yaa MpeAn3BUKaHa O
HeTpUjaTHU YyBCTBa Wik HactaHu. Bo JIPMJ nanenu ce nmoseke 3Ha4yema Ha oBaa
nekcema: 1) LleHTpaseH opran Ha KPBOTOKOT, MECTO Ha JieBaTa CTpaHa Ha TPAJIUTe
oJ kKoe ce Haora oBoj opran/ mpumep: Cpyemo ywme my uykawe. Ce gpamu
3a cpyemo/; 2) CpueTo Kako OpraH W Kako CPEeIUINTe Ha 4yBCTBaTa/ MPUMEPH:
Cmapeyom nemawie cpye. Hecosomo cpye u npunarauie camo nejze/, co 3Ha4eHe
OmaropojiHo, 100po, Becelo cpiie; 3) CMenoct, XpabpocT/ co MPEHOCHO 3HAYCHE,
Ha npumep: Koj umauwe cpye - ce jasu 3a axyujama. yepcmo cpyel; 4) Kako
LICHTAp, [VIaBeH JICN Ha HEIITO; CPEJICH JIe)l Ha HEKOj II0J] CO MPEHOCHO 3HaYCHe/
npumep: Brezoa 6o cpyemo na zemjamal; 5) Co 3HaYCHE CTOMAK, PasroOBOpEH
CTHJI, IPUMEP: Ha (en1adHo) cpye, 6) Bo oOpakame - MuJ, apar, cakaH, JbyOeH, co
MpeHOCHO 3Hauewe/ pumep: Cpye moe! Cpye majkuno!/ v ci.

Bo uspazor Mein Herz hiipft und lacht HecomHeHo, TOKpaj cTuickara purypa
MeTtadopa, IOCTOH U IPUCYCTBO Ha YIITE €HA CTUIICKA GUTYypa, IEPCOHNPHKAIH]a,
KaJIe Ha CPIIETO My C€ JiaBa YOBEYKa 0COOMHA — CMeerbe, UCTO KaKO U BO TPETHOT
npuMep, KaJe CPUETOo € MOBP3aHO CO TIAroJIOT Uepa/NOMCKOKHYEA.

Kora 6u ru xiacudunupane uspasure Cpyemo mu nomcxoxna, Mein Herz
hiipft und lacht u Cpyeso mu uepa, Ciope]] CTEIICHOT Ha EKBUBAJICHTHOCT MOYKEME
Jla 3aKJIy4rMe JIeka CTaHyBa 300p 3a (pa3cosIONIKH H3pa3d KOM MMaaT JAeTyMHa



METAPHORICAL CONCEPTS OF SOMATIC EXPRESSIONS IN GERMAN AND
MACEDONIAN PHRASEOLOGY

(paseononika eKBUBAJICHTHOCT. JlenmymHa, Oujaejku THE HMaaT CEMaHTHYKA
yCOIIACEHOCT, MHHUMaJHA, HO jacHa pa3jiMKa BO OJHOC HA JICKCHYKOTO
ycoriacyBambe KOe MaK He BIIMjae BP3 HUBHOTO OCHOBHO 3Ha4eHe (uepa Vs.
NOMCKOKHY8A VS. CKOKA VS. ce cmee).

Bo crnenmnnoB nen ke ce obuaeMe ia HarpaBUMeE aHalIn3a Ha (pasuTe KOu
ja coapikar JeKkcemara cpye, BO ONKPYKyBambe KaJe Taa co CBOjOT MeTapopuycH
KOHIICNT O3HauyBa OTCYCTBO Ha YYBCTBaTa M EMOIIMUTE WM THE CE CO HEraTHBHA
ynorpeba:

(5) Was fiir ein eiskaltes und brutales Vorgehen! So ein Anwalt kann doch
kein Herz im Lieb haben!" (Redensarten-index).

[Tpumep o1 MaKeIOHCKHOT ja3HK:

(6) A mojom mamxo, noapuo 0a 2o nemam! Kamun, namrop! Yoeex 6e3
oyua, 6e3 cpye! (Uwocku, 2005, ctp. 42).

(7) Tu Hemaw cpye, mu ne cu mamro! (Mipocku, 1986, ctp. 99).

U BO oBHE TpU MpHMeEpH, JIEKCeMaTa cpye, ce ynorpedyBa METOHUMUYHO U
cTou Kako Oener/mpu3Hak 3a uyBcTBaTa. dpaszara 6e3 cpye e ynorpedeHa Kako
COCTaBEH JIeJ1 OJI PEUCHUIIA M € JICJNOT KOj TO HOCH MeTa(OpHYHHOT KOHIICTIT,
OJIHOCHO JISJIOT BO KOj JISXKH PEHOCHOTO 3HaYeH-e. Bo 0BUE MpuMepH CpLETO CTOH
KaKo MPU3HAK 32 4yBCTBaTa, HO OBOj MaT yIoTpeOEHO BO HeraTHBHA KOHOTALIUja 1
KaKO OJIJTMKA HAa YOBEK KOj HUB TM HEMA.

Bo oxHOC Ha MeTadOpUYHUOT KOHIIENT, McTara (pa3a MOKe Ja ce CpeTHE
YU BO NPUMEPU KaJie HAMECTO JIeKceMara cpye, crou oyuia (b6e3 Oyuia) Kako
IITO € MPUKaKaHO W BO caMHOT npumep. Takpara ymorpeba Ha ¢pasure 6e3
cpye M Oe3 Oyuia BO CEKOjJTHEBHUOT TOBOP, 11a U BO MMUIIAHUTE TEKCTOBU MOXKE
Jla ce MCKOPUCTHU 3aceOHO MM, MaK, 3a¢HO KaKo IITO € CIIydYaj U BO MPHUMEPOT.
HesaBucHO o1 Toa 1a)u CTOjaT 3aeJHO WM MOCEOHO, 3HAYCHHETO Ha JIGKCEMUTE €
UCTO, EIMHCTBEHO MOKEOU SKCITPECUBHOCTA € I0CTA OHAIIACeHA KOTa THE CTOjaT
3ae/IHO BO MCTa PEUCHHMIIA, WIIM TIPH TOBOPOT C€ YHOTPEOCHHU U JIBETE BapHjaHTH.
CranyBa 300p, BCYLITHOCT, 32 OITHIITYBambe Ha KapaKTEPHU 0COOCHOCTH Ha YOBEKOT,
omgHocHo Herosata ayma. (TPMJ, 2011, ctp. 546). On eana ctpana, cranysa 300p
3a METOHMMHUja, TIPEKy Koja JIeJOT CTOM 3a eIHa OJpE/CcHA IIeInHa, a O Jpyra
CTpaHa, Mak, CTaHyBa 300p 3a mepcoHM(UKAIMja Kaje CPLETO ce MPeTCTaByBa
Kako KapakTepHa LpTa Ha 4oBeKOT. CIopes CTENeHOT Ha EKBUBAJIICHTHOCT OBHUE
TpHU (Ppa3eooUIKN U3pa3Ku UMaaT JeTyMHa CKBUBAJICHTHOCT.

3. ®pa3eo0ru3Mu KOM BO cele ja cOOpIKAT JIeKceMaTa paxa

Bo moHaramMomIHHOT JieNl Ol TEKCTOT ja aHaJM3HupaMme JeKcemara pakd W
HEj3MHUTE 3HAYCHa BO (PPA3CONIONIKUTE U3PA3U KO I' CPETHABME BO TEPMAHCKUOT
1 Bo MakeJJoHCKHoT jasuk. Bo JIPMJ kako MOXHHU 3Hau€Hmha Ha OBaa JIEKCeMa
ce jaByBaar: 1) cexoj oI aBaTa TOPHHU WICHA HA YOBEKOT; JEIOT 011 3171000T
JI0 BPBOBUTE Ha npctute (npumepu: Ocmanan Ha epobom co npekpcmenu paye.
My baxna paxa na nonom); 2) YoBek kako paOOTHHUK (CO MPEHOCHO 3HAYCHE,

! Redensarten-index.
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npumepu: Munysa nusz mnozy paye. Llspcma paxa ce 6apa); 3) Kako cum6boi Ha
TPY/IOT 32 O3HAYYBak-¢ Ha KBAJMTETOT, BEIITUHATA HAa HEKOj Majctop. /[Ipumep: Ce
2neoa - ymemuuyka paxa, eewima paxa/; 4) Bnact, moces, co IpeHOCHO 3HAYCHE.
[pumepu: Uzbeea 00 payeme na nenpujamerom. Tewxo mebde axo ce Hajoewt
60 Heeosu paye); 5S) ImoTHa cocToj0a MM OMINTECTBEHA MOJIOKOA HA HEKOTO
/mpumep: Tyka uma nyre 00 cexoja paka/, 6) MomeHT, erana npu Oepeme Wiu
00paboTKa Ha HewTo, npumep: 1o 3aspuiueme beperbemo Ha nNpeama paxa 0o
mymynom; 7) [lomori, motkpena /mpumep: Tyka ce ouekysa mojama paxa/.

Bo cocraB Ha (paseosyomku €AWHUIM OBaa JieKceMa ja CpeTHaBME BO
CIIeTHUBE KOHCTPYKIMH: Bo Hajmana paxa (co 3HaUewme: Hajmaixy);, Bo nexoja
paxa (paye) Ha Hekoz2o e (CO 3HAuUCHC. ce Haora);, Bpzan (ghamen) e 6o payeme.
Bpze payeme nexomy (co 3Haueme: He modice 0a dejcmeysa); Hecna paxa e nekomy
(co 3HaueHmE: 2onema nomowut), /uea (kpesa) paxa (Co 3HAUCHE: 21dca co Kpesarve
paxa); Jluea (kpesa) paxa (Co 3HAUCHE: 0A6A 3HAK CO paka 0eKka caka 0a 300pyea);
Juea (kpesa) paxa (paye) 00 Heko2o uau 00 Hewimo (CO 3HAUCHE: ce OMKAICYEA)
U JIp.

Kako mpumepu 3a 1ejJ0CHa €KBHBAJCHTHOCT KaKO Ha I'epMAHCKH TakKa W
Ha MaKeJOHCKU MMa BO cienuuBe (pasu: Zwei linke Hdinde haben (Redensar-
ten-index:  https://deutschlernerblog.de/zwei-linke-haende-haben-redewendun-
gen-und-redensarten-90/) 1 IpuUMepoOT MpeBeieH Ha MaKeIOHCKH ja3uK OU Tiiacel:
Hma oge nesu paye. Komnapupajku r Bp3 0CHOBA Ha CTENICHOT Ha eKBUBAJICHTHOCT
cnopen beprepora (2005, ctp. 84), cranysa 300p 3a ¢pa3u KoM UMaar IeJI0CHA
€KBUBAJICHTHOCT. Bo 01HOC Ha 3HAaUEHETO, JOMHUHUPA IPEHOCHOTO 3HAYCHE, KajIe
MeTaOPUYHUOT KOHIICTIT €, BCYIIIHOCT, IIPUKaXKyBamke Ha HEYHja HECIIOCOOHOCT
WIN KapaKTepU3upame HEKoja TMYHOCT KaKo HECTIOCOOHa.

Bo nponomkenne npepaBame nuraru on bubnujara u n3BagoK o pOMaHOT
Te nema nukaode (baunk Annmnuk, 2017) xane ynorpebara Ha JieKcemMara nMma
HUACHTHYHO MeTahOPUYHO 3HAYCHE BO ABATA ja3UYHU CHCTEMH.

(8) Denn der Herr ist ein grofser Gott, ein grofier Konig iiber allen
Géttern®. (Psalm 95,3) /Die Bibel nach Martin Luthers Ubersetzung, revidiert
2017, 2016 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart./

(9) Denn in seiner Hand sind die Tiefen der Erde, und die Hohen der Berge
sind auch sein’. (Psalm 95, 4) /Die Bibel nach Martin Luthers Ubersetzung,
revidiert 2017, 2016 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart/.

[Ipumepu o1 MaKEIOHCKUOT ja3uK:

(10) Boe me npamu mebe, Anyeno. 3nam dexa ke HanpaguLL € WMo MONCEU. .
Cenax, He 3abenedicysaj mu ako mu pedam 0exa u Hamamy 01adoKo eepysam omu
cé e 6o booicjume paye... [loocomeena cym. (baunk Amumnuk 2017, ctp. 211.)

Heperko, ce cpekaBame co (pasu win (Hpa3ecosoniKu U3pa3u KOU HMaaT
penurno3en kapaktep. [loBekeTo o1 HUB ce KpaTKH M3pa3u KOU HUE JIyeTO T'
yrnorpebyBaMe BO CEKOjAHEBHHOT TOBOP, Pa3rOBOPHO Kako JeNl OJ MO3IpaBH,

2 https://www.bibleserver.com/LUT/Psalm95
3 https://www.bibleserver.com/LUT/Psalm95
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0J1aroCI0BY WJIH, MaK, KAKO COCTABEH JIeJ BO MOCAKYBAabE WU YIIaTyBamhe HEKOMY
UCKpeHu xkesou. Tue ce cocTaBeH Jien Ha pedeHuIaTa, Hako MOKEe CaMOCTOJHO Jia
crojat, 0e3 1a UMa MPUTOA IMPOMEHA BO HUBHOTO METa(hOPHUYHO 3HAUYCHE.

Bo cocroj6a Ha HeMOKHOCT WM Oe3u3jie3Ha CHTyaluja IITO € clydaj BO
BTOPHOT IIPUMEP, YECTO 3HAEMe Jia ce ocaykuMe co ppasara Cé e 6o booicju paye
Kako BO TopeHaBesieHHoT npumep. [lopakara koja cTou 3aj1 oBHe 300pOBH € JieKa
JIeTT OJ1 CIy4yBarmbaTa BO HAIIKOT KUBOT HE 3aBUCAT CEKOTAIIl O HAC UITH OJ1 IPYTH
ayre. @pazeonorusmot booicju paye 03HavyBa JIeKa HAIITO HE 3aBUCH O] YOBEKOT
TYKy OJ CyIOMHaTa; Of1 Apyra cTpaHa, MaK, ppasara vMa CHHOHUMHO 3HAYCHE CO
uckasicysarne MoK. VIcTOTo 3Ha4YeHEe M CUMOOJIMKA TO CpeKaBaMe U BO CJICIHUBE
PEYCHUYHU IPUMEPH: Bo necosama paka e u opesom u kamerom (Umwocku, 1986,
ctp. 87), co cUMOOIMYHO 3HAYCHE JIeKa HEKOj € MOKEH, Kako ¥ mpumeport: /1a,
moa e 6o boxcja paxa, a I'ocnod cnonaj my, e npawtysa Hu Ko2a 0aed, Hi Ko2d
sema (Mipocku, 1986, ctp. 75), kaae co UCTHOT MeTaGOpUUCH KOHIIENT MOKTa
ce miopuduMpa u ce jaByBa Kako IiaBeH cumbOoi. Criopes kinacudukanyjara Ha
SKBHBAJICHTHOCT, OBHE (DPa3COIIOIKM H3pa3h UMaar JIeiyMHa CKBHBAJICHTHOCT.

I[Tokpaj nenocHara 1 iellyMHaTa, BO CJICAHUOB JIe] HAKPATKO ja TPETCTaByBaMe
U HyJTaTa EKBUBAJICHTHOCT. 3a Ja ja o0jacHHMe 1mogo0po, Ke ce MOCIyKUME CO
ABTCHTUYCH MPHUMEP Ol MOMEHTAIHUTE aKTYeJIHHU CIIy4yBamba BO CBETOT, J0JeKa
KMBEeMe BO BpEeME Ha MaHjeMuja. Bo repMaHCKHOT ja3uk O Ce TOCIYXUIe CO
u3pasure: Es liegt auf die Hand, dass wir im Zeitalter der Korona-Pandemie
leben. Cunrarmara Es liegt auf die Hand Hema MakeJJOHCKH €KBUBAJICHT, OHJIEjKU
HE cTaHyBa 300p 3a HELITO LITO JISKH Ha palle, TYKy cTaHyBa 300p 3a HelTara Ko
CE OYHMINICTHH, MOCIICOBATSIIHA U CE TIOIPa30Upaar Ol KOHTEKCT O MPETXOIHO
HaOPOCHOTO WJIM HEIITO INTO CE CIydyBa OKOJNY HAc, KAKO BO TOPCHABEICHUOT
npuMep. 3HauM, ucTara Qpasa Ha MakelIOHCKU OU ja mpesene co: Oyueneono e
oeKa Jicuseeme 80 8peme Ha KOpoHa-nanoemuja.’*

4. ®pa3eo10ru3Mu KoM Bo cefe ja coapIKkaT jJeKceMara 21asa

Bo npogomkenne mpukaxyBame pUMepH 3a (Hpa3eosoniKi U3pasu KOU BO
cBOjarta CTPYKTypa ja COIpIKaT JeKCeMara 21a6d v Taa € co MPEHOCHO 3HaYCHe:

(11) Ich habe Angst den Kopf zu verlieren und damit auch die Kontrolle iiber
mich selbst.’

Bo mputor npukakyBaMme mpuMep 01 MaKeOHCKHOT ja3uK KaJie HacTaHyBa
BapHUpame MoMery JIEKCEMUTE 21a68d U YM.

(12) Toa mu oou eonomo co dpyeomo xkako ymom co enasama. Koea xe
3abopasuw kade mu e enasama, ke 20 3aeyouws u ymom. (Uisocku 2005, ctp. 17).

W3pa3or useybu enasa MOXe 1a ce TOJIKyBa Ha MOBEKE Pa3IMYHU HAUYUHU.
IperexxHo nMma ynotpeda 3a OMMINYBambe HA OApEIeHa eMOIMOHANIHA COCTOj0a
Kako Ha TpUMEp u32ybu enasa Of JbYOOB, OJ JbyOOMOpa M CII., HO MOXeE Ja ce
KOPHCTH M BO CHTYAIlMM Ha Tara Wiu mak ctpas. HameHara Ha oBaa (hpasa uma

4 IIpeBos Ha aBTOpKUTE.
Redensarten-index.
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yrmotpeba W BO OAPCACHHW CUTYallMHd KOra HEKOja JHYHOCT C€ OMHUINYBa Kako
eMOIIMOHAITHO HeypamHoTe)keHa. DpasuTe KoM ja coApikaT JieKcemara enaed,
U BO JiBaTa MPUMEpa, CE COCTABEH Je OJ peucHHIa. MHTepeCHO BO MPUMEPOT
Ha MakKeJOHCKH ja3WK € Toa IITO MMame Bapuparme Ha JISKCEMHUTE yYM U 21asd.
WeHTHueH ciydYaj CpETHaBME MPH aHATU3UPAILETO Ha JIEKCcemara cpye, Kaje
BapupameTo Oerie Mery cpye u Oywia. IaBata Kako /el Ha YOBEKOT CTOM 3a
IeJINHATA, T.€. YOBEKOT, ¥ MMa 3a IeJ OMHWIINYBambe Ha OJAPEJICHU YOBCKOBH
KapakTepHU 0cOOMHM. YTIOTpebara Ha JIKCceMara 21a6d BO TePMAHCKHOT MPHUMEP
“Ma MPEHOCHO 3HAUCH:¢, TTaBaTa ¢ MPETCTaBeHA KaKo IIEHTAap Ha YOBEKOT, TVIaBEH
nen 06e3 Koro He Moxke Ja ce (DyHKIMOHUpa, 11a CO 2yheremo Ha IiaBata 4Y0BEeK
MOXe Ja ja u3ryou KoHTposara Haj cebe. Crope; eKBHBAJICHTHOCTA, OBHE JBA
MPUMEPH CE JACTYMHO CKBHUBAJICHTHH.

CrnennuBe (pa3u ce jaByBaaT Kako IEIOCHU (PPa3CoIOIIKH SKBHUBAJICHTH
U THE C€ YCOIIAaCeHH Ha CEMAaHTHUYKO, CTPYKTYPHO M JICKCHYKO HHUBO WU BO
nBata jasuka: Kopf hoch® n Ha MakeIOHCKM ja3uk: co Kkpewama enasa ([JPMJ).
CranyBa 300p 3a ynorpeba Ha JeKceMara 21a6éd BO CBOSTO MPEHOCHO 3HAYCHE.
Bo oBue 1Ba (paseonomku u3pa3u MOCTOM CHUTyaIlMja Kajae MeTahOpHUIHHOT
KOHIIENT ¢ WACHTHUYCH BO OJHOC Ha 3HAaYCHeTO. Kako BO MakeJIOHCKHOT, Taka
BO T€PMaHCKHOT ja3uK, co ynoTpebara Ha oBaa ()paza CUMOOIMYHO C€ YKaKyBa
Ha YOBEKoBara Jiobsect u joctonHcTBo. Bo JIPMJ nekcemara erasa ce cpekapa
CO cliefiHMBE 3Havema: 1) Jlenm oj TenoTo Ha YOBEK HJIM HA )KUBOTHO BO KOj C€
Haora MO30KOT (puMep: [ U Hanoanu epadume co 8030YX U ja HYPHA 21AB8AMA 60
sooama); 2) Y™, pa3ym, MO30K (Tipumep: Bo enasama my ce mewiaa pazHu Muciu);
3) )KMBOTOT Ha YOBEKOT, CO MPEHOCHO 3Hauewe ([ 1edaj 0a He useyouw enasal);
4) Noenunen, mure (npumep: Bo maa 6opba nadnaa Hajxpabpume enasu); S)
XKusotHo (Mmawe ocymoecem enasu osyu); 6) PaxoBomuten, Bomad (mpumep:
Hue b6eeme pazouena ojcka, a nejze tt e donyuwmeno 0a Hema 2nasa); 7) Jem on
KHHTa, MOTJIaBje, MapTuja, oae (mpumep: Pomanom coopocu eOunaecem 2nasu),
8) Jlonen nen ox pactenue Bo Oboranukara (nmpumep: Kpomuoom beute co kpynHu
enasu); 9) lopen, mpeieH e Ha npenMeT (KITHHEN, ajka) /pumep: Ha epedume,
enasume 00 wajkume ‘procane/; 10) Kako mepka 3a Bucuna (nipumep: Toj 6ewe
3a enasa nogucok o0 opyeume); 11) PeBepc Ha moneta (ipumep: Co eraga-nucmo
001yuy8aa Koj ke ouoe nps).

Kako ¢pazeonomku u3pasu Bo JIPMJ ce HaBeieHM CIeIHUBE MPHUMEPH:
Mmyea be3 enasa (co 3HaUYCHE: 03 11el, 0e3 pell, Xa0TUYHO); 00 21aéa 00 nemuyu
(co 3Haveme: EI0CHO, coceMa); NOKpUg Haod 2rasa (Co 3Ha4YCHE: 3aCONHUILTE,
COIICTBEHA KyKa); 0a He me 6onu 2nasa (Co 3Ha4YCHe: 0e3 MaKa, JIECHO, 0€3 MHOTY
MUCJCHE); Kpuiu enasa (CO 3HAYCHE: 3aMHHYBA, IPABH LITO Caka); 6y6auKku o
enasa (CO 3HAYCHC: UMAa HEKOja MaHWja); cmou Hao (8p3) enrasa (CO 3HAUYCHC:
HaJIIIeyBa, KOHTPOIIUPA); uyKa enasa 00 sud (CO 3HAUCHE: MUCIH, 04ajyBa) U
JPYTH.

% Redensarten-index.
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Ynorpeba Ha ucTaTa JiekceMa ce jaByBa BO CUTYaIIMH KaJ1e HEIIITO CE IPaBH UK
Tpeba Ja ce HarpaBH CO JOCTOMHCTBO U TOPAOCT, CO MPUKAXKYBabe HAIMEHOCT, a BO
JIpyTH OKOJTHOCTH, TIaK, ucTara (ppasa uma oxpadpysauka QyHkiuja. Cropes Toa,
(pazara uma 3a 11e71 MOTHUBHUpakE, 0XpadpyBame, Oonpeme. [IpuMapHO cTaHyBa
300p 3a MpUKa3 Ha OJJpe/ICHA YOBEYKA KaPaKTEPUCTHKA, a criope] (yHKIIMjaTa Koja
ja uMa MokeMe Jia 3a0esIe)KuMe JIeka UMa U MOTUBUpavKa (GyHKIH]ja.

®pazuTe KoM clenar MoJoly BO TEKCTOT, BO CBOJjOT COCTaB ja COIpIKar
JieKceMara 2aea M ce yroTpeOeH! BO peueHHIIa BO KOMOMHAIIMja CO TIPUIaBKa, a
Ce jaByBaar BO CJICIHUBE ja3UYHU OIKPYKYBamba:

(13) Koea npsuom xamen wmo 20 (hpiue co cema xHecmuHa no He208amd
vbaesa enasa ja ckpuiu apraoama Hao He208ume NIAMHAMU YPHU CUYUTUCKU OYU.
(baunk Anummnuk, 2017, ctp. 18).

Bo npuior nmpercraByBaMe yIiTe €eH MPUMEpP O MAKEJTOHCKUOT ja3uK:

(14) Chamus dexa 6o ceojama ydasa enasa muciuul 0eka SUCMUHAMA €
moa wmo Hu 20 0oaxcUw Ham u Ha céemom... (baunk Amumnuk, 2017, ctp. 268).

[Ipeky oBue JBa MpUMEpH ja MpUKaXKyBaMe yrorpedara Ha JieKcemMara 21a6d
KaKO COCTaBEH Jied oJ1 (Ppa3eosyonKuoT u3pa3 Koj € BMETHAT BO peueHHIa. M Bo
JBaTa TpPUMEpH € ynoTpeOeHa ucTara KOMOWHAIMja OJf MPHUJIaBKa U MMEHKA U
TOKMY THE JBE KOMIIOHEHTH CE€ HOCHUTEIIM Ha KOHPETHOTO/aKTYCIIHOTO 3HAYCHC
Ha Jiekcemara. Yoaesa 2nasa CTOM 3a OTCIHMKYBAkhE Ha HAJIBOPEIITHOTO, (PU3HUKUAOT
usrien Ha 4oBekoT. OBne yekcemara 2raga of (paszara ybasa 21aeéd Kako BO
TOPEHABEJCHUOT MIPUMEP, CTOM 32 YOBEKOT BO IICJIMHA MPUKAKYBAjKU HEKO] KOj
(u3nuku e y0aB W €IMHCTBEHO 3a IIeJl UMa OTCIMKYBamhe Ha HAJBOPEIIHUOT
U3IIe.

5. 3akay4ok

Cnopen cBojoT cocTaB, (ppa3ecosoru3MUTE MOXKE J1a COAPIKAT HajMaJKy JIBE
KOMIIOHEHTH, OJTHOCHO JIBA €JIEMCHTH (JICKCEMH) M THE YIOTPEOCHH BO KOHTEKCT
KaKo TaKBHM HE MOXKE Jla TO CMEHAT CBOETO 3HAYCHH-C M CE BMETHYBAaT BO PEUCHHIIA
Kako IeJIMHA, M CO TOAa IO MaHU(eCcTHpaaT CBOjOT MeTa(pOpUUCH KOHIICTIT.
Jlexcemure cpye, paka W 2nasa, OKpaj CBOCTO MPUMApHO 3HAYCHE, aHATOMCKA
neUHUIM]a, UMaaT U MOBEKe MPEHOCHU 3HAYeH-a M TakBara ymorpeda € JocTa
pacnpoctpanera. Criopes; 00pabOTEeHOTO, MOXKEME J1a 3aKIy4YnMe JIeKa Kako BO
MaKeTOHCKHOT Taka U BO TEPMAHCKHOT ja3WK TOJIKYBAHETO HA CUTE TPH CIICMEHTH
€ Pa3IMYHoO, T.c. MOXKE Ja MOOYAN PA3THMYHU KOHIICNITH, PA3JIMYHU COCTOjOU WITH
yyBcTBa. OJUIMKYBakETO HA OJIpE/ICHA KapaKTepPHA OCOOMHA Kaj YOBEKOT CO HEKOj
COMaTH3aM € JI0CTa MPUCYTHO BO ja3UKOT U UMa 32 11eJl MeTa(hOPHYHO J1a MPUKaKe
oZipezieH OeJier WM KapaKTepHa I[PTa Ha YOBEKOT, HEroBa COCTOj0a WIIM eMOTHBHA
penanyja. Jla ce nckaxaT eMOIMUTE CO TOMOIII Ha OJJPE/ICHN COMATU3MHU (Haj9eCTO
CPIIETO), KaKO M MPUKAKYBAHETO HA EMOIINH, YYBCTBA, BHATPEIITHU PEAKITUH UITH
MaK oJpe/ieHa KapakTepHa 0COOMHA Ha YOBEKOT MPEKy yrnoTpeda Ha (hpa3eoonKu
u3pazu My jAaBa noceOHa 00OCHOCT WM Iylla Ha ja3MKOT. Bo aHanm3mpaHuTe
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MPUMEPH, TIABHUOT KOHIICTIT € JIeKa CPIIETO CTOM Kako IIEJMHA 33 YOBEKOT U €
CENIUINTE HA HETOBUTE EMOIIMHU, YyBCTBA, KEJIOU 1 MHCITH.

Jlekcemara paka, WCTO Taka, MO CBOjOT METaQOPUUYECH KOHIICMT, CIIOPE
3HAUEHETO MM 3a [[eJT MPETCTaByBakhe Ha YOBEKOT, HO OBJIC CTaHyBa 300D MOBEKE
32 YOBCKOBHTE OCOOWHHM M KapaKTEPHCTHKH, T.¢ HAJBOPEIIHO MPETCTABYBAaIbE.
W mokpaj ApyruTe MPEHOCHHM 3HAuCrha KOW TH HCKaXyBa OBaa JeKceMa, BO
(pazeonoru3mMuTe Kou ' 00paOOTHBME, MOBEKETO MMaa MPEHOCHA YIoTpeda,
OJTHOCHO KapaKTepH3Uparmbe Ha OIPEJACHU YOBEUKH OCOOWHHU W OJTHKH, JTaBajKu
jacHa CITMKa 3a YOBEKOT U 3@ HETOBHUTE KapaKTepPHU 0COOMHY (HABOPEIITHHU), & HE
€MOIIMOHAITHATA COCTOj0a KaKo MITO Oellle CIIy4ajoT COo JISKCeMara cpye.

Jlekcemara enaga, BO OAHOC Ha IPYTUTE JIBE (Cpye u paka), iMa HajMHOTY
TONKyBama u Toa aecet cropea (TPMJ).” Boxejku ce o Toa, camaTa ynotpeda u
CEKaKO HEj3MHOTO TOJKYBAhEe BO (DPA3CONONIKN U3pa3H € Pa3HOBUIHA U TOJieMa.
Co moMo1Ir Ha 0Baa JieKceMa ce u3pasyBa MeTapOpHUCH MPUKA3 Ha YOBEKOT, KAKO
BHATpEIITHA TaKa ¥ HAJBOPEIIHA KapaKTepHa 0COOHMHA, IIITO HE € CITyYaj CO IPYTUTE
JIBC JICKCEMH KaJie TPETCTABYBAHETO OEIlie MOBEKe HAKIIOHETO KOH €THOTO HJIH
JPYTOTO.

Onpenern  (hpa3eosONIKA M3pa3d 3acTalleHd BO MAaKEIOHCKHOT W BO
TepPMAaHCKHOT ja3uK CO MOMOII Ha Kiacu(puKanujara qaaeHa ox bepreposa Moxke
MOHATaMy J1a C€ aHATH3Mpaar BO OJIHOC Ha HUBHATA EKBUBAJIICHTHOCT. be3 pasiuka
JlayTd cTanyBa 300p 3a GpaseoNomKky u3pa3d KOW MMaar 1ej0CeH, ASTyMEH HITH
HYJITA CEMAHTUYKKM €KBUBAJICHT, HUBHUOT METa(OPHUYCH KOHIICTIT € MPHOIMKHO
HCT, OTHOCHO UMaaT PEYUCH/IEITyMHO HCTO WJIH OJIMCKO (CIUYHO) 3HAYCHHE BO
JIBATA ja3UYHU CHCTEMH, IIITO 3aBHCH OJ] jJaA3UYHOTO OMKPYKYBam-e¢, HaMepaTa Ha
COTOBOPHHUKOT KaKO U IIEJITa KOja caka Jia ce MOCTUTHE CO HEroBara yrnorpeoa.
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Metaphorical Concepts of Somatic Expressions in
German and Macedonian Phraseology

Abstract: This paper presents an analysis of certain phraseological expressions that
contain parts of the human body as the main component. With the help of comparative
analysis, we try to explain their use in different language environments, primarily
according to the metaphorical concept. Despite the large and rich selection of phrases and
phraseological expressions, we analyze somatic phrases remarkable in their structure for
our analysis. The analysis of phraseological expressions in both languages, Macedonian
and German, is performed according to the classification of phrases according to Bergerova
(2005) and in terms of the degree of equivalence according to Brown and Krallmann
(1990). We analyze the idioms which contain the parts of the human body: heart, head,
and hand, to present the similarities and differences in the language pair of Macedonian
and German. The discussed phraseological expressions are excerpted from certain works,
novels, dictionaries, parts of the bible, etc. Applying the conceptual method of analysis,
the idioms are divided into thematic and semantic fields. Most of the noted idioms (heart,
hand, head) reflect the human being - his/her personal and intellectual characteristics,
physical appearance, feelings, etc. Very rarely they certainly reflect other meanings in the
language, which were also presented in this paper.

Keywords: idioms, somatic expressions, phraseological expressions, language pair
German-Macedonian, metaphorical concepts.
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